
Hymnes paroles  

 

La Marseillaise  

 

Allons enfants de la Patrie  
Le jour de gloire est arrivé  
Contre nous de la tyrannie  
L'étendard sanglant est levé  (x2) 
Entendez-vous dans les campagnes  
Mugir ces féroces soldats ? 
Ils viennent jusque dans vos bras  
Égorger vos fils, vos compagnes !  
 
Aux armes citoyens !  
Formez vos bataillons !  
Marchons, marchons,  
Qu'un sang impur abreuve nos sillons ! 
 

Hymne britannique 

 

God save our gracious Queen, 

Long live our noble Queen, 

God save the Queen ! 

Send her victorious, 

Happy and glorious, 

Long to reign over us, 

God save the Queen ! 

 

Hymne américain  

 

O say, can you see by the dawn's early light, 

What so proudly we hailed at the twilight's last gleaming, 

Whose broad stripes and bright stars, through the perilous fight, 

O'er the ramparts we watched, were so gallantly streaming? 

And the rocket's red glare, the bombs bursting in air, 

Gave proof through the night that our flag was still there. 

Oh, say does that star-spangled banner yet wave 

O'er the land of the free and the home of the brave? 

 

Ode à la Joie ​​(commencer à chanter à l’entrée des percussions) 

 

Freude, schöner Götterfunken 

Tochter aus Elysium, 

Wir betreten feuertrunken, 

Himmlische, dein Heiligtum! 

 

Deine Zauber binden wieder 

Was die Mode streng geteilt; 

Alle Menschen werden Brüder 

Wo dein sanfter Flügel weilt. 

 

Deine Zauber binden wieder 

Was die Mode streng geteilt; 

Alle Menschen werden Brüder 

Wo dein sanfter Flügel weilt. 
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Hymnes paroles  

 

La Marseillaise  

 

Allons enfants de la Patrie  
Le jour de gloire est arrivé  
Contre nous de la tyrannie  
L'étendard sanglant est levé  (x2) 
Entendez-vous dans les campagnes  
Mugir ces féroces soldats ? 
Ils viennent jusque dans vos bras  
Égorger vos fils, vos compagnes.  
 
Aux armes citoyens !  
Formez vos bataillons !  
Marchons, marchons,  
Qu'un sang impur abreuve nos sillons ! 
 

Hymne britannique 

 

God save our gracious Queen, 

Long live our noble Queen, 

God save the Queen ! 

Send her victorious, 

Happy and glorious, 

Long to reign over us, 

God save the Queen ! 

 

Hymne américain  

 

O say, can you see by the dawn's early light, 

What so proudly we hailed at the twilight's last gleaming, 

Whose broad stripes and bright stars, through the perilous fight, 

O'er the ramparts we watched, were so gallantly streaming? 

And the rocket's red glare, the bombs bursting in air, 

Gave proof through the night that our flag was still there. 

Oh, say does that star-spangled banner yet wave 

O'er the land of the free and the home of the brave? 

 

Ode à la Joie ​​(commencer à chanter à l’entrée des percussions) 

 

Freude, schöner Götterfunken 

Tochter aus Elysium, 

Wir betreten feuertrunken, 

Himmlische, dein Heiligtum! 

 

Deine Zauber binden wieder 

Was die Mode streng geteilt; 

Alle Menschen werden Brüder 

Wo dein sanfter Flügel weilt. 

 

Deine Zauber binden wieder 

Was die Mode streng geteilt; 

Alle Menschen werden Brüder 

Wo dein sanfter Flügel weilt. 
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